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ATTENTION  
Les consignes accompagnant ce symbole 
permettent d'éviter des dommages 
matériels et des blessures graves, voire 
mortelles 

PROTECTION OCULAIRE 
 Les systèmes sous pression peuvent causer 
des fuites dangereuses et des 
éclaboussures nocives pour les yeux. 
Lorsque vous travaillez près d'un système 
sous pression et de ses liquides dangereux, 
portez toujours des lunettes de sécurité 
appropriées 

COUPER L’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE 
Avant de commencer une opération de 
maintenance, assurez-vous de couper 
l'alimentation électrique pour éviter de 
produire des étincelles électriques. 

DANGER DE BLESSURE  
Portez des gants pour vous protéger contre 
les liquides dangereux pouvant causer une 
irritation ou des brûlure 

INFLAMMABLE  
Des liquides inflammables et leurs vapeurs 
peuvent causer un incendie ou une 
explosion. 

LIRE  
Veuillez lire attentivement et comprendre 
tous les manuels appropriés. Les manuels 
techniques et 
d'installation/utilisation/entretien 
indiquent le fonctionnement de tous les 
systèmes, ainsi que les procédures 
d'utilisation et d'entretien. Si vous avez des 
questions, n'hésitez pas à consulter le 
fabricant. 



Page 3



Page 4



Page 5



Page 6

.    
Matériaux de Construction 

DESCRIPTION SP SPA SPD AF SS SSD 

Corps 
Aluminium 
Anodisé en 

Couches Dures 

Aluminium 
Anodisé en 

Couches Dures 
Fonte Ductile Fonte 

Ductile 
Acier 

Inoxydable 
Acier 

Inoxydable 

Mécanisme 
interne 

Fer, Acier et 
Acier 

Inoxydable 
Ni-Resist II 

Fer, Acier et 
Acier 

Inoxydable 

Fer, Acier et 
Acier 

Inoxydable 

Acier 
Inoxydable 

 Acier 
Inoxydable 

Roulement à 
billes 

Acier 
Inoxydable 

Acier 
inoxydable 

Acier 
inoxydable 

Acier 
inoxydable Céramique Céramique 

Matériel interne Acier 
Inoxydable 

Acier 
Inoxydable 

Acier 
Inoxydable 

Acier 
Inoxydable 

Acier 
Inoxydable 

Acier 
Inoxydable 

Garniture 
d'Étanchéité FKM FKM Simriz® Simriz® Simriz® EPDM 

Anneaux 
Toriques du 

Corps 
FKM FKM PTFE PTFE PTFE EPDM 

Simriz® est une marque déposée de Freudenberg-NOK 
 
 

Recommandations de Système  
 
Choix du Débitmètre   
Le débitmètre doit être soigneusement choisi en fonction des facteurs de sélection indiqués dans le manuel 
technique. Le débitmètre doit être choisi selon les caractéristiques du système et du produit qui y circule. Au 
niveau du système, il faut notamment tenir compte des valeurs possibles de débit, de température et de 
pression. Au niveau du produit, il faut notamment songer à la compatibilité des matériaux, à la lubricité, à la 
viscosité, aux particules en suspension, au pH et aux possibilités de congélation, de cristallisation et de pellicule 
résiduelle sèche. Un débitmètre mal adapté risque d'endommager le système et de causer des blessures graves. 
 
Élimination de l'Air  
Si un système comporte un réservoir pouvant parfois être complètement vidé ou un collecteur séparateur 
pouvant faire entrer divers produits dans le même débitmètre, les risques d'infiltration d'air sont réels. Pour 
résoudre ce problème, il suffit généralement d'installer un éliminateur d'air ou de vapeur avant le débitmètre 
pour évacuer l'air ou la vapeur. L'élimination de l'air ou de la vapeur est obligatoire dans toutes les applications 
de transfert à compte d'autrui avec réglementation des poids et des mesures. 
 
Appareils de Robinetterie  
Des soupapes de sûreté et des robinets d'isolement doivent être installés aux endroits appropriés dans le 
système de mesure. Dans un système de pompage composé d'une pompe et de plusieurs débitmètres, une 
vanne de régulation numérique ou hydromécanique de type « Rate-of-Flow » doit être installée au niveau de 
chaque débitmètre pour éviter que les débitmètres tournent trop vite. 
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Recommandations de Système (suite) 
 
Configuration de Tuyauterie Idéale  
1). Le débitmètre doit être solidement installé sur un pilier ou un élément de fondation. 2). La tuyauterie 
d'admission et de sortie doit être solidement soutenue, de façon à ce qu'elle n'exerce pas de tension sur le 
débitmètre.  
3). Le système doit être conçu pour que le débitmètre soit toujours rempli de liquide.  
4). Pour minimiser les réductions de pression, la tuyauterie du système de mesure doit être entièrement 
composée de tuyaux de 2 po (51 mm) de diamètre.  
5). La tuyauterie doit être la plus droite possible, afin de réduire les pertes de pression associées aux restrictions 
de débit.  
6). Le débitmètre et la tuyauterie doivent être installés de façon à éviter toute vidange accidentelle du 
débitmètre. Les orifices d'admission et de sortie du débitmètre doivent être plus bas que la tuyauterie du 
système environnant (position de siphon).  
7). Il n'est pas nécessaire que l'éliminateur d'air soit boulonné directement sur le débitmètre. Il peut être installé 
en amont du débitmètre. Pour que l'éliminateur d'air fonctionne efficacement, il doit être installé entre le 
débitmètre tout appareil de tuyauterie susceptible de laisser entrer de l'air dans le système.  
8). Le système de mesure doit comprendre un dispositif d'étalonnage 
 
Protection Contre les Débris 
Dans le cas d'une nouvelle installation, il est important de protéger le débitmètre contre les dommages lors de 
la mise en service. Il est recommandé d'installer une crépine avant le débitmètre. Des dommages peuvent 
survenir si le débitmètre est traversé par des saletés, du sable, des résidus de soudure, des résidus de filetage, 
de la rouille, etc. L'insertion d'un manchon (section de tuyau fileté de même longueur que le débitmètre et 
les accessoires qui y sont fixés) à la place du débitmètre jusqu'à ce que le système soit rincé, de sorte que la 
tuyauterie contourne temporairement le débitmètre, aidera également à protéger le débitmètre contre les 
débris.  Lorsque le fluide s'écoule dans le système sans saleté depuis un certain temps, vous pouvez réinstaller le 
débitmètre ou enlever le dispositif de protection. 
 
Dilatation Thermique 
La plupart des liquides se dilatent et se contractent avec les variations de température. Dans les systèmes 
présentant un risque que du liquide soit emprisonné entre deux vannes sans soupape de sûreté, une 
dilatation thermique peut survenir et causer une augmentation dangereuse de pression dans le système. Si 
votre système présente des risques de choc thermique, il doit contenir des soupapes de sûreté et/ou des joints 
de dilatation thermique aux endroits appropriés. 
 
Si du liquide est emprisonné dans le système, la pression augmentera de 126 psi par ºF d'augmentation de 
température (15,6 bars par ºC). 
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Recommandations de Système (suite) 
 
Viscosité VS. Perte de Pression 
La viscosité du produit aura une relation directe sur le débit du système. Le tableau suivant est la limitation du 
débitmètre par rapport au débit d'écoulement et la perte de pression, en fonction de la viscosité du produit. Si 
le débit et la viscosité du système ne répondent pas à vos exigences, veuillez sélectionner un débitmètre de 
notre gamme de débitmètres rotatifs de la série 700 pouvant gérer des débits plus élevés avec une perte de 
charge plus faible. 

 
 

Table de Conversion de Viscosité 

 
 
Centistokes = Centpoise / Densité   Centpoise = Centistokes x Densité 
 
 
 
 
 
 
 

Perte de pression 

% du Débit 

Zone Ombragée: 
Limites de 
Fonctionnement 
recommandées 
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Entretien          
 

¡AVERTISSEMENT ! 
Le dispositif de vérification doit être mis à la masse pour éviter les risques d'étincelle. Il ne doit y avoir aucune source 
d'allumage à proximité de la zone de vérification. Les opérateurs doivent porter les équipements appropriés de protection 

 
1).     Des registres exacts d'étalonnage et d'entretien peuvent être d'excellents outils pour déterminer la fréquence des 

opérations d'inspection et d'entretien d'un système. Avec l'usage, il est normal que l'étalonnage du débitmètre se 
fausse graduellement et qu'un ajustement périodique soit nécessaire. Un profil de comportement de chaque 
débitmètre peut être établi pour aider à programmer les opérations d'entretien. 

 

2).     Les opérations d’entretien du débitmètre doivent être réalisées avec une prudence extrême.  La protection du 
personnel, la protection de l'environnement et le respect des réglementations gouvernementales doivent toujours 
demeurer prioritaires. Les opérations d'entretien ne doivent être effectuées que par du personnel adéquatement formé. 
Si l'appareil n'est pas réparé et entretenu uniquement avec des pièces de rechange TCS d'origine, tout agrément d'un 
organisme officiel de poids et mesures sera annulé et le système de mesure pourrait être endommagé. 

 
3).   AVANT DE DÉMONTER OU INSPECTER L'APPAREIL, ÉVACUEZ TOUJOURS LA PRESSION INTERNE DU SYSTÈME. 
 

4).   UNE OPÉRATION D'ENTRETIEN RÉALISÉE SUR UN SYSTÈME MAL DÉPRESSURISÉ OU MAL PURGÉ RISQUE DE CAUSER UNE 
EXPLOSION OU UN INCENDIE POUVANT OCCASIONNER DES BLESSURES GRAVES, VOIRE MORTELLES. 

 

5).    Les débitmètres et les accessoires de la société Total Control Systems sont souvent utilisés avec des produits 
pétroliers, des solvants, des mélanges chimiques et d'autres liquides pouvant être explosifs, hautement 
inflammables, très toxiques, oxydants et corrosifs. Des blessures graves et mortelles peuvent survenir si les 
consignes de sécurité applicables ne sont pas suivies. 

 

6).      Avant de remplacer ou nettoyer un filtre ou une crépine, le système électrique doit être complètement 
désactivé. Tout le produit doit être vidangé du système. Récupérez tout le produit vidangé et retournez-le 
dans la cuve ou jetez-le correctement. Replacez tous les bouchons de vidange qui ont été enlevés. Les 
équipements appropriés de protection individuelle doivent être portés durant ces opérations. Assurez-vous 
que le site d'intervention bénéficie d'une ventilation adéquate. Puisque le système de mesure ne se vidange 
pas complètement, n'oubliez pas de récupérer ce qui reste de produit lorsque vous enlevez le couvercle de la 
crépine. Le filtre doit être nettoyé une fois par semaine (plus fréquemment si beaucoup de sédiments circulent 
dans le système). Assurez-vous qu'il n'y a aucune source d'allumage et que le système est bien mis à la terre. 
Replacez tous les bouchons qui ont été enlevés pour effectuer la vidange. 

 

7).   Le système de mesure est lourd et volumineux. Vous devez donc prendre des précautions lorsque vous le manipulez. 
 

8).     Lorsque vous inspectez les soupapes à ressort, ne placez aucun objet dans le boîtier car le mouvement de fermeture 
de la soupape écraserait cet objet. 
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




Item Description Qty SP SPA SPD AF SS SSD 

1 Screw, 3/8-16 x 1-1/8 Hex 2 297-050361 297-050361 297-050361 297-050361 1-126333 1-126333 

2 Washer, 3/8 Split Lock 2 15-050641 15-050641 15-050641 15-050641 1-126334 1-126334 

3 Counter Support 1 680050 680050 1-312518 1-312518 1-312518 680050 

4 Roll Pin 1 3-130752 3-130752 3-130752 3-130752 3-130752 3-130752 

5 Drive Shaft 1 1-126900 1-126900 1-126900 1-126900 1-126900 1-126900 

6 Screw, 10-24 x 1/2 6 1-128279 1-128279 1-128279 1-128279 1-128279 1-128279 

7 Washer, #10 Split Lock 12 1-126316 1-126316 1-126316 1-126316 1-126316 1-126316 

8 Compression Washer 2 1-130872 1-130872 1-130872 1-130872 2-130872 2-130872 

9 Drive Shaft Packing Kit 1 226199-1 226199-1 226199-1 226199-2 226199-2 680699-1 

10A Pipe Plug, 1/4'' 1 2-126146 2-126146 2-126146 2-126146 2-126146 - 

10B Bleeder Valve 1 - - - - - 680682 

11 Cover & Post Assembly 1 680250 680250 680253 680253 680252 680255 

12 O-Ring 1 680210 680210 680212 680212 680212 680810 

13 Washer, 3/4 OD x 0.015 Rulon 1 1-125120 1-125120 1-125120 1-125120 1-125120 1-125120 

14 Counter Drive Gear Assembly 1 226136-1 226136-1 226136-1 226136-1 226136-2 226136-1 

15 Washer, 9/16 OD x 0.010 Thick 4 1-126903 1-126903 1-126903 1-126903 1-126903 1-126903 

16 Cotter Pin, 1/16 x 1/2 1 1-126318 1-126318 1-126318 1-126318 1-126318 1-126318 

17 Washer, 7/8 OD x 0.15 Rulon 1 1-125407 1-125407 1-125407 1-125407 1-125407 1-125407 

18 Drive Shaft Gear 1 226135-1 226135-1 226135-1 226135-1 226135-2 226135-1 

19 Cotter Pin, 3/16 x 1-1/4 1 13-052870 13-052870 13-052870 13-052870 1-126319 13-052870 

20 Drive Shaft Pin 1/4 x 1-3/32 1 1-126913 1-126913 1-126913 1-126913 1-126914 1-126913 

21 Retaining Ring, 0.320 ID x 0.025 T 1 12-053420 12-053420 12-053420 12-053420 - - 

22 Cotter Pin, 1/16 x 1/2 1 - - - - 1-126318 1-126318 

23 Seal Wire and Seal 1 1-118849 1-118849 1-118849 1-118849 1-118849 1-118849 

24 Seal Pin 1 1-019602 1-019602 1-019602 1-019602 1-126929 1-126929 

25 Compensator Shaft 1 1-224081 1-224081 1-224081 1-224081 1-224119 1-224119 

26 Nut, 5/16-18 1 2-050301 2-050301 2-050301 2-050301 1-126320 1-126320 

27 Compensating Washer 1 1-126927 1-126927 1-126927 1-126927 1-126927 1-126927 

28 Index Disc 1 2-126931 2-126931 2-126931 2-126931 1-126931 1-126931 

29 Index Plate 1 1-226085 1-226085 1-226085 1-226085 1-130853 1-130853 

30 Compression Spring 1 1-130935 1-130935 1-130935 1-130935 1-130935 1-130935 

31 Compensator Shaft Seal Kit 1 227000-1 227000-1 227000-1 227000-2 227000-2 680700-1 

32A Screw, 3/8-16 x 1-1/4 7 600054 600054 700054 700054 700054 700054 

32B Drilled Screw, 3/8-16 x 1-1/4 2 600054D 600054D 700054D 700054D 700054D 700054D 

33 Flange Washer 17 702018 702018 702018 702018 702018 702018 

34 Bearing Retainer, Plunger 3 1-126957 1-126957 1-126957 1-126957 1-126957 1-126957 

35 Plunger Screw, 10-32 x 3/8 12 1-126329 1-126329 1-126329 1-126329 1-126329 1-126329 

36 Bearing Seat, Plunger 3 1-219378 1-219378 1-219378 1-219378 1-130908 1-130908 

37 Piston Connector, Plunger 3 2-126939 1-126939 2-126939 1-126939 1-126939 P1-126939 

38 Plunger Disc 3 2-126878 1-126878 2-126878 1-126878 1-126878 P1-126878 

39 Plunger Cup Kit (3 Cups) 1 218769-1 218769-1 218769-1 218769-1 218769-1 218769-1 

40 Plunger Cup Support 3 2-126876 1-126876 2-126876 1-126876 1-126876 P1-126876 

41 Plunger Assembly 3 226182-9 226182-2 226182-9 226182-2 226182-2 219407-6 

42 Nut, 1/4-20 3 1-126321 1-126321 1-126321 1-126321 1-126321 1-126321 

43 Washer, 1/4 Split Lock 6 1-126317 1-126317 1-126317 1-126317 1-126317 1-126317 

44 Slack Roller Assembly 1 219800-1 219800-1 219800-1 219800-1 219800-2 680051 

45 Washer, 0.863 OD x 0.030 Rulon 1 1-125103 1-125103 1-125103 1-125103 1-125104 1-125104 

46 Slack Spring Assembly 1 221403-1 221403-2 221403-1 221403-2 221403-5 221403-5 

47 Ball, 1/2 Dia. 3 1-124588 2-130905 1-124588 1-124588 2-130905 2-130905 

48 Wobble Plate Assembly 1 219331-1 219331-2 219331-1 219331-1 219901-2 680901 

49 Wear Plate 1 1-217934 1-217934 1-217934 1-217934 - 1-217934 

50 Ball, 5/8 Dia. 1 1-125046 1-130905 1-125046 1-125046 1-130905 1-130905 

51 Main Pivot Assembly 1 219572-4 219572-4 219572-4 219572-4 219572-4 219572-4 

52 Compensating Pinion 1 1-129607 1-129607 1-129607 1-129607 2-129607 2-129607 

53 Screw, 1/4-20 x 3/4 3 1-126327 1-126327 1-126327 1-126327 1-126327 1-126327 

54 Main Pivot Bracket Assembly 1 218236-3 218236-2 218236-3 218236-3 219260-6 680260 

55 Slotted Screw, 1/4-20 x 1  3 1-126962 1-126962 1-126962 1-126962 1-126962 1-126962 

56 Screw, 1/4-20 x 1 6 1-126326 1-126326 1-126326 1-126326 1-126326 1-126326 

57 Bracket 1 3-218608 3-218608 3-218608 3-218608 P6-218608 P6-218608 

58 Valve 1 1-219330 1-219330 1-219330 680330 220496-2 220496-2 

59 Seat 1 1-038618 1-038622 1-038618 1-038618 1-310336 1-310336 

60 Seat Gasket 1 1-038619 1-038619 - 1-038619 1-038619 1-038619 

61 Body Assembly 1 680110 680110 680114 680116 680118 680118P 

62 Body, Seat, and Pin Assembly 1 680125 680122 680124 680126 680128 680128P 

63A Flange Bolts, 3/8-16 x  1-1/2 4 702017 702017 702037 702037 702037 702037 

63B Drilled Flange Bolts, 3/8-16 x 1-1/2 4 702017D 702017D 702037D 702037D 702037D 702037D 

64  
-1/2” NPT 2 701600P 701600P 701601P 701601P 701602 701602 

-1/2” BSPT 2 701603P 701603P 701621P 701621P 701812 701812 

65 Flange O-ring 2 702012 702012 702013 702013 702013 702812 

66 Pipe Plug, 1/4'' 1 2-126146 2-126146 2-126146 2-126146 2-126146 - 

682-15 Débitmètre
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740 Assemblages Crépine Degasateur
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740 Assemblages Crépine Degasateur
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Démontage de la Crépine 720                    
 
 

¡AVERTISSEMENT ! 
Avant de commencer le démontage du débitmètre ou de ses composants, TOUTE la pression interne doit être évacuée. 

 
 
 

1) Avec une clé hexagonale ou une clé à douille, enlevez les quatre vis et les rondelles du couvercle.  
2) Retirez le couvercle et l'anneau torique installé sur le boîtier.  
3) Enlevez la grille de la crépine.  
4) Vérifie-s’il y a des débris à l'intérieur du boîtier et enlevez-les le cas échéant.  
5) Nettoyez la grille de la crépine en la rinçant avec un nettoyant liquide compatible avec le produit de l'application. Vous 

pouvez utiliser une brosse pour enlever les particules incrustées. Si la grille est trop sale pour être bien nettoyée, remplacez-
la.  

6) Essuyez la surface du couvercle et de la bague d'étanchéité. Vérifiez l'état des anneaux toriques et remplacez-les si 
nécessaire. 

 
 
Remontage de la Crépine 720 
1) Installez la grille de la crépine dans le boîtier.  
2) Insérez l'anneau torique du couvercle dans la rainure correspondante.  
3) Installez le couvercle avec l'anneau torique sur le boîtier de la crépine. Fixez le couvercle avec quatre vis et rondelles. Serrez les 

vis conformément selon les indications du tableau de serrage. 
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Démontage de l'Éliminateur d'air 730                  
 
 

¡AVERTISSEMENT ! 
Avant de commencer le démontage du débitmètre ou de ses composants, TOUTE la pression interne doit être évacuée. 

 
 
 

1) Avec une clé ou une douille de 1/2 po, retirez les quatre vis sur le couvercle de l'éliminateur d'air.  
2) Retirez le couvercle.  
3) Retirez la plaque de vanne, puis inspectez-la et remplacez-la si nécessaire 
 

 
 
1) Pour enlever l'assemblage de l'éliminateur d'air, retirez les quatre vis et les rondelles qui le retiennent sur la crépine.  
2) Avec un tournevis à pointe plate, enlevez les vis retenant les soupapes flexibles sur le boîtier de l'éliminateur d'air.  
3) Enlevez les deux vis sur la grille du diffuseur.  
4) Sortez l'assemblage de l'arbre du diffuseur. 
 5) Retirez les deux vis retenant la soupape flexible sur le flotteur. Inspectez les soupapes flexibles et remplacez-les si nécessaire. 
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PROBLÈME : le compteur permet au produit de le traverser, mais le registre sur le compteur ne bouge pas. 

A. Vérifiez le bouton de réinitialisation sur le registre. Sur les anciens registres Veeder Root, ce bouton peut devenir bloqué.  
Cela désengager l'enregistrement. Dans ce cas, cependant, le totalisateur serait toujours enregistré. 

B. Vérifiez les vis qui maintiennent la plaque d'engrenage au bas du registre. S'ils se détachent, ni le registre ni le totalisateur 
n'enregistrent. 

C. L'arbre de l'accouplement d'entraînement (dans la plaque d'engrenage sous le registre) est cassé ou il manque une broche. 
D. La bague de retenue sur le pignon d’entraînement du registre s’est détachée ou cassée, ce qui a provoqué le 

désengagement du pignon d’entraînement de l’engrenage de l’arbre d’entraînement. 
E. Le poteau situé sur la plaque oscillante à l'intérieur du débitmètre s'est brisé. Lorsque cela se produit, cela indique 

généralement que de l'air a été pompé à travers le débitmètre. 
F. Le connecteur situé sur le piston à l'intérieur du débitmètre est cassé, permettant ainsi au produit de passer. 

 
PROBLÈME : le débitmètre ne livrera pas le produit et ne s'enregistrera pas. 

A. Vérifiez si le dispositif d'élimination de l'air et / ou le filtre à tamis de la crépine monté dans le système sont bloqués. 
Vérifiez également que toutes les vannes du système fonctionnent correctement. Si le problème n'a toujours pas été 
découvert après ces vérifications, déterminez la pression avant et après le compteur (avec la pompe en marche). Dans le cas 
où les lectures sont les mêmes, cela indiquerait que le compteur n'est pas nécessairement le problème. 

B. Sur les anciens débitmètres 682 (versions tokheim), il existe une vanne de surpression à la sortie du compteur, qui peut 
rester bloquée. 

C. Si le problème provient du compteur lui-même, la vanne du débitmètre (située à l'intérieur) est collée sur le siège de la 
vanne. 

 
PROBLÈME : le débitmètre fournit plus de produit que ce qui est enregistré. 

A. Tout d'abord, le compteur doit être testé pour sa répétabilité. Pour vérifier la répétabilité, testez le débit élevé (gallons par 
minute) dans votre gauge et enregistrez combien le débitmètre enregistre sous le volume correct. Ne changez pas le 
calibrage du compteur. Ensuite, effectuez un test de débit lent (bas gallons par minute) et enregistrez à nouveau la quantité 
que le débitmètre enregistre sous le volume correct. 

B. Si les résultats des tests de débit rapide et lent sont identiques ou presque identiques, le débitmètre est répétable et peut 
être étalonné. Si les résultats des tests diffèrent de la tolérance nominale du compteur, cela signifie que des réparations 
sont nécessaires. 

 REMARQUE : Si le compteur est imprécis à plus de 7% (enregistrez une lecture de 4,65 gallons ou moins dans un test de 5 
gallons), il ne peut pas être étalonné tant que les réparations ne sont pas effectuées. 

 
PROBLÈME : le débitmètre fournit moins de produit que ce qu’il enregistre. 

A. Le compteur pourrait avoir une mauvaise plaque d'engrenage dans son registre. 
B. Recherchez les fuites du côté aspiration de la pompe, y compris le joint de la pompe. L'air aspiré dans le système et poussé à 

travers le débitmètre aurait une incidence sur l'enregistrement. 
C. Après avoir éliminé ces causes possibles, vérifiez la répétabilité du débitmètre, comme indiqué dans le problème C ci-

dessus. 
D. Le registre peut avoir besoin de réparation. 

 
PROBLÈME : le compteur émet un bruit de cognement excessif. 

A. Vérifiez le calibrateur sur le débitmètre. Si le réglage est trop éloigné, un cognement excessif est possible. 
B. Si le problème ne vient pas du calibrateur, il peut être nécessaire de réparer ou de remplacer la vanne du débitmètre ou une 

autre pièce interne. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Dépannage du Débitmètre 
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SECTION VII - PROCÉDURES EN CAS DE DÉVERSEMENT OU DE FUITE 

 
MESURES DEVANT ÊTRE PRISES EN CAS DE DÉVERSEMENT : DÉVERSEMENTS MINEURS : ENLEVER LE PRODUIT DÉVERSÉ AVEC 
UNE MATIÈRE ABSORNBANTE. DÉVERSEMENTS MAJEURS : ENDIGUER LE DÉVERSEMENT, PUIS POMPER LE PRODUIT DANS 
DES BARILS ET PROCÉDER À UNE ÉLIMINATION APPROPRIÉ. 
 
MÉTHODE D'ÉLIMINATION : JETER CONFORMÉMENT AUX NORMES LOCALES EN VIGUEUR. 
 

SECTION VIII - CONSIGNES DE MANUTENTION ET D'UTILISATION 
 

PROTECTION RESPIRATOIRE : NORMALEMENT NON NÉCESSAIRE. CEPENDANT, LORSQUE LE SEUIL D'EXPOSITION EST DÉPASSÉ, 
PORTER UN RESPIRATEUR HOMOLOGUÉ. 
 
VENTILATION : PRÉVOIR UNE VENTILATION APPROPRIÉE (MÉCANIQUE, LOCALE OU AUTRE) POUR ÉVITER LE DÉPASSEMENT DES 
SEUILS D'EXPOSITION. 
 
GANTS DE PROTECTION : NORMALEMENT NON NÉCESSAIRES. CEPENDANT, SI LES MAINS SONT SOUVENT TREMPÉES PAR 
LE LIQUIDE, PORTER DES GANTS RÉSISTANT À L'HUILE ET AUX PRODUITS CHIMIQUES. 
 
PROTECTION OCULAIRE : DES LUNETTES DE SÉCURITÉ SONT NÉCESSAIRES SOUS DES CONDITIONS NORMALES. LORSQUE LES 
RISQUES D'ÉCLABOUSSURES SONT ÉLEVÉS, PORTER DES LUNETTES CHIMIQUES ÉTANCHES. 
 
AUTRES ÉQUIPEMENTS PROTECTEURS :  NORMALEMENT NON NÉCESSAIRES. CEPENDANT, EN CAS DE CONTACTS 
RÉPÉTÉS, PORTER DES BOTTES ET DES VÊTEMENTS IMPERMÉABLES. 
 
CONSIGNES D’HYGIÈNE : SUIVRE LES CONSIGNES NORMALES D'HYGIÈNE INDUSTRIELLE. LAVER LES VÊTEMENTS SOUILLÉS AVANT 
DE LES RÉUTILISER. 

 
SECTION IX - PRÉCAUTIONS SPÉCIALES 

 

Fiche Signalétique (suite) 
 
 

PRODUIT : RP 1039 
PAGE - 3 

 

INCOMPATIBILITÉ : ÉVITER LES CONTACTS AVEC DES OXYDANTS FORTS, DES AGENTS RÉDUCTEURS ET DES ALCALIS PUISSANTS. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PRÉCAUTIONS DE MANUTENTION ET D’ENTREPROSAGE :  NE PAS ENTREPOSER EN PRÉSENCE D'UNE SOURCE DE CHALEUR, 
D'ÉTINCELLES OU DE FLAMMES. ENTREPOSER À BONNE DISTANCE DE TOUT AGENT OXYDANT PUISSANT.  LES BARILS VIDES 
PEUVENT CONTENIR DES RÉSIDUS DE PRODUIT. TOUTES LES PRÉCAUTIONS PRISES DURANT LA MANUTENTION DU PRODUIT 
DOIVENT ÉGALEMENT ÊTRE PRISES LORS DE LA MANUTENTION DES BARILS ET DES RÉCIPIENTS. 
AUTRES PRÉCAUTIONS :     AUCUNE 
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S E C T I O N X - C L A S S I F I C A T I O N S SIMDUT / NFPA 
 
SIMDUT : SANTÉ : 1 INFLAMMABILITÉ : 2 RÉACTIVITÉ : 0 PROTECTION INDIVIDUELLE : C NFPA : SANTÉ 
: 1 INFLAMMABILITÉ : 2 RÉACTIVITÉ : 0 DANGER SPÉCIFIQUE : 
 

SECTION XI - AUTRES INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES 
 
 
D A N GE R D O T : D E S C R I P T I O N NATURELLE : 

 

 Fiche Signalétique (suite) 
 
 
 

PRODUIT : RP 1039 
                                                                                                                                                                                                    PAGE – 4 

 
  
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
LES INFORMATIONS FIGURANT DANS LES PRÉSENTES SONT RÉPUTÉS EXACTES. CEPENDANT, PUISQUE LES CONDITIONS DE 
MANUTENTION ET D'UTILISATION DU PRODUIT ÉCHAPPENT À NOTRE CONTRÔLE, NOUS N'OFFRONS AUCUNE GARANTIE DE RÉSULTATS 
ET NOUS N'ACCEPTONS AUCUNE RESPONSABILITÉ CONCERNANT DES DOMMAGES ASSOCIÉS À L’UTILISATION DU PRODUIT.  L’UTILISATEUR 
A LA RESPONSABILITÉ DE S'ASSURER QU'IL RESPECTE TOUTES LES LOIS ET RÉGLEMENTATIONS EN VIGUEUR. 
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

WARRANTY 
New 682 piston meters manufactured by Total Control Systems, a division of Murray Equipment, Inc. ("TCS") with 

which this warranty is enclosed, are warranted by TCS to the original purchaser only for a period of ten (10) years from 

the date of shipment, to be free, under normal use and service, from defects in material and workmanship.  TCS        

manufactured new equipment or components are warranted for a period of one (1) year from the date of shipment, under 

normal use and service.  This warranty is extended only to the original purchaser.  For defects occurring within the 

               
transportation charges prepaid, and the TCS's examination discloses the parts or workmanship to have been defective 

upon delivery to the purchaser.   

 

EXCLUSIONS 
TCS’s ten (10) year warranty applies to meters only and does not apply to accessories such as valves and air     

eliminators.  Parts and equipment not manufactured by TCS may be covered by separate warranties of their respective 

manufacturers.  This warranty does not cover any parts or equipment not manufactured by TCS or related companies.  

This warranty does not extend to any equipment that has been altered in any way, subjected to misuse, negligence,     

accident, or if operated in any manner other than in accordance with TCS's operating instructions or have been operated 

under conditions more severe than, or otherwise exceeding those set forth in the specifications.  General maintenance, 

calibration, clean up and normal wear is excluded from this limited warranty.   

 

CLAIM PROCEDURES 
In order to obtain performance by TCS of its obligations under this warranty, the original purchaser must obtain a Return 

Goods Authorization (RGA) number from TCS’s customer service department within 30 days of discovery of a       

purported breach of warranty, but not later than the expiration of the warranty period.  Once authorization is       

received, return the defective meter, piece of equipment, or component covered by this warranty, with transportation 

charges prepaid, to TCS with a written statement setting forth the nature of the defect and RGA number. 

 

LIMITATIONS 
THERE ARE NO OTHER WARRANTIES OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED. TCS SPECIFICALLY       

DISCLAIMS ANY WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR OF FITNESS FOR ANY PARTICULAR         

PURPOSE. TCS will determine if all parts or meter defect falls within the warranty guidelines and will repair or 

replace within a reasonable time span.  TCS is not responsible for any in or out bound freight.  TCS's sole obligation 

that shall represent the buyer's sole and exclusive remedy shall be to repair or at TCS's option to replace any product or 

part determined to be defective. In no event shall TCS be liable for any special, direct, indirect, incident, consequential or 

other damages of similar nature, including without limitation, loss of profits, products, production time, or loss of       

expenses of any nature incurred by the buyer or any third party.  TCS has not authorized on its behalf any representation 


implied warranty. 

 

REPAIR WARRANTY 
All repair work is warranted for (90) days from the date of shipment to customer.  Some parts may be warranted for 

longer periods by the Original Equipment Manufacturer. 

 

DESIGN AND EQUIPMENT CHANGES 

Any changes in design or improvements added shall not create any obligation to install or replace equipment      

previously sold or ordered. 
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